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 A B C D E G 

ZK8060 800 600 40 560 404 500 

ZK9065 900 650 40 660 454 500 

ZK1070 1000 700 40 760 504 500 

ZK1060 1000 600 40 760 404 500 

ZK9070 900 700 40 660 504 500 

ZK1270 1200 700 40 960 504 500 

ZK1480 1400 800 40 1160 604 500 

ZH8060 800 600 40 560 404 500 

ZH9035 900 650 40 660 454 500 

ZH1070 1000 700 40 760 504 500 

ZH1060 1000 600 40 760 404 500 

ZH1280 1200 700 40 960 504 500 

ZH1480 1400 800 40 1160 604 500 



 



 

ENGLISH 
IMPORTANT! 

Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some coun- tries electrical installation work may 

only be carried out by a authorised electrical contractor. Contact your local electricity authority for advice. 

INSTALLATION IN BATHROOMS 

The installation shall be carried out by an authorised electrical contractor. The luminaire must be permanently installed in 

the electric system and placed in the correct zone. 

Different materials require different types of fittings. Always choose screws and plugs that are specially suited to the 

material. 

CAUTION! 

The light source of this product is non- changeable light diodes (LED). 

Do not disassemble the product, as the li- ght diodes can cause damage to the eyes. Do not immerse in water. 

Cleaning 

Use a damp cloth, never a strong cleaning agent. 

DEUTSCH 
WICHTIG! 

Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen Ländern dürfen Elektroinstal- lationen nur von autorisierten 

Elektrofachleuten ausgeführt werden. Im Zweifels- fall die örtlichen Behörden ansprechen. 

INSTALLATION IM BADEZIMMER 

Die Installation sollte von einem qualifi- zierten Elektriker durchgeführt werden. Die Leuchte muss fest im elektrischen 

System installiert und an der richtigen Stelle angebracht sein. 

Verschiedene Materialien erfordern vers- chiedene Befestigungsbeschläge. Immer Schrauben und Dübel verwenden, die 

für das Material geeignet sind, an dem die Leuchte angebracht wird. 

ACHTUNG! 

Dieses Produkt enthält als Lichtquelle nicht austauschbare Leuchtdioden (LED). Das Produkt nicht auseinander nehmen, 

da die Leuchtdioden die Augen schädigen können. 

Das Produkt nicht in Wasser tauchen. 

Reinigung 

Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine starken Reinigungsmittel verwenden. 

FRANÇAIS 
ATTENTION ! 

Toujours couper l’alimentation au panneau principal avant de procéder à l’installation. Dans certains pays, l’installation 

doit être effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus, contacter les autorités locales compétentes en la 

matière. 

INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN 

L’installation doit être effectuée par un électricien qualifié. Le luminaire doit être branché de manière permanente 

au système électrique et placé dans la zone adéquate. 

Les ferrures à utiliser dépendent du type de matériau. Toujours utiliser des ferrures et des fixations adaptées au 

matériau. 

MISE EN GARDE ! 

La source lumineuse du produit est composée de diodes (LED) qui ne se remplacent pas. 

Ne jamais démonter le produit, les diodes peuvent causer des blessures aux yeux. Ne pas plonger dans l’eau. 

Entretien 

Utiliser un chiffon humide, jamais d’agent nettoyant puissant. 

ESPAÑOL 
¡IMPORTANTE! 

Desconecta siempre el interruptor general de electricidad antes de empezar la instalación. En algunos países el trabajo de 

instalación sólo puede realizarlo 

un electricista profesional. Contacta con las autoridades locales para pedir información. 

INSTALACIÓN EN BAÑOS 

La instalación debe realizarla un electricista profesional. La lámpara debe instalarse conectada de modo permanente al 

sistema eléctrico y en la zona correcta. 

Distintos materiales requieren distintos tipos de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos especialmente adecuados para el 

material. 



¡ATENCIÓN! 

La fuente de luz de este producto son diodos de emisión de luz (LED) que no se reemplazan. No 

desmontes el producto, ya que la luz de los diodos puede dañar los ojos. 

No sumergir en agua. 

Limpieza 

Utiliza un paño humedecido, nunca detergentes fuertes. 

ITALIANO 
IMPORTANTE! 

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare l’installazione. In alcune nazioni l’installazione elettrica può essere 

effettu- ata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni, contatta l’autorità locale per l’energia elettrica. 

INSTALLAZIONE NEI BAGNI 

L’installazione deve essere eseguita da un elettricista autorizzato. Questa illumina- zione richiede un’installazione fissa nel 

sistema elettrico e deve essere collocata nella zona corretta. 

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli adatti al materiale a cui vanno 

fissati. 

AVVERTENZA! 

La fonte luminosa di questo prodotto è costituita da diodi a emissione luminosa (LED) non sostituibili. 

Non smontare il prodotto perché i diodi possono danneggiare gli occhi. Non immergere nell’acqua. 

Pulizia 

Usa un panno umido e non utilizzare de- tersivi forti. 

POLSKI 
WAŻNE! 

Zawsze wyłączaj prąd w obwodzie przed przystąpieniem do prac instalacyjnych. W niektórych krajach czynności związane 

z instalacją urządzeń elektrycznych może wykonywać jedynie autoryzowany elekt- ryk. W razie wątpliwości skontaktuj się 

z władzami lokalnymi odpowiedzialnymi za tę kwestię. 

INSTALACJA W ŁAZIENKACH 

Montaż w łazience powinien przeprowadzić uprawniony elektryk. Urządzenie świetl- ne musi zostać zainstalowane na 

stałe w systemie elektrycznym i znajdować się we właściwym miejscu. 

Różne materiały wymagają różnych typów mocowań. Zawsze wybieraj wkręty i kołki odpowiednie do Twoich ścian. 

UWAGA! 

Źródłem światła w tym produkcie są niewymienne diody (LED). 

Nie rozmontowuj produktu na części, po- nieważ diody mogą uszkodzić oczy. 

Nie zanurzaj w wodzie 

Czyszczenie  

Użyj wilgotnej ściereczki, nie korzystaj z silnych detergentów. 

 

ČESKY 
UPOZORNĚNÍ! 

Vždy vypněte napájení elektrického okruhu než začnete s instalací. V některých zemích může být práce na elektrickém 

zařízení prováděna pouze schváleným technikem. Kontaktujte lokální úřady pro upřesnění.  

INSTALACE V KOUPELNĚ 

Vlastní instalace by měla být prováděna certifikovaným elektrikářem. Osvětlení musí být permanentně připojené do 

elektrické sítě a umístěné ve správném okruhu. 

Různé materiály vyžadují různé typy spojovacího materiálu. Vždy volte vruty a spojky určené pro daný typ materiálu. 

VAROVÁNÍ! 

Světelný zdroj jsou neměnitelné LED diody. 

Nerozebírejte výrobek – LED diody mohou způsobit poškození očí. Neponořujte do vody. 

Čištění  

Pro údržbu používejte vlhčený textilní ubrousek, nikdy nepoužívejte agresivní čistič. 

 



 

ENGLISH Demister is On LED is on 
 

Demister is off LED is off 
 

Demister and LED is 

off 
Demister and LED is 

on 

DEUTSCH 
Beschlagfrei AN LED AN 

 

Beschlagfrei AUS LED AUS 

 
Beschlagfrei und LED 

AN 

Beschlagfrei und LED 

AUS 

FRANÇAIS 
Anti-buée On LED On 

 
Anti-buée off LED off 

 
Anti-buée/LED off Anti-buée/LED on 

ESPAÑOL 
Antivaho prendido LED prendido 

 
Antivaho apagado LED apagado 

 
Antivaho y LED apagado Antivaho y LED prendido 

ITALIANO 
Antiappannamento 

accesa Luce LED accesa 
 

Antiappannamento 

spenta Luce LED spenta 
 Antiappannamento

 e luce LED 

accese 

Antiappannamento

 e luce LED 

spente 

POLSKI 
Odmgławiacz jest 

włączony 

Dioda LED 

włączona 

jest 
Odmgławiacz jest 

wyłączony 

Dioda LED 

wyłączona 

jest 
Odmgławiacz i dioda 

LED są wyłączone 

Odmgławiacz i dioda 

LED są włączone 

ČESKY 
Odmlžování zapnuté Osvětlení zapnuté 

 
Odmlžování vypnuté Osvětlení 

vypnuté 

 
Odmlžování a 

osvětlení vypnuté 
Odmlžování a 

osvětlení zapnuté 

 


